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PREFAŢĂ

Tomer Dvora (Palmierul Deborei) este o lucrare clasi-
că ce reuneşte învăţătura Cabalei cu etica. De aceea, ea 
poate fi citită de oricine, specialist şi nespecialist, iubitor 
al unei lecturi educative, om tradiţional şi om modern. 
Şi putem adăuga: evreu şi persoană de orice altă religie 
sau ateu, însă dornic de a cunoaşte, de a înţelege iudais-
mul, gândirea şi morala iudaică. O carte destinată iniţial 
evreilor învăţaţi în Tora, dar care astăzi este potrivită tutu-
ror, ajungând să fie menită să prezinte gândirea iudaică 
atât evreilor, cât şi tuturor oamenilor – o adevărată punte 
către iudaism. O carte scrisă în secolul al XVI-lea, dar care 
este utilă până astăzi, interesantă pentru oamenii secolu-
lui al XXI-lea. O carte care reuneşte spiritualitatea cu viaţa 
zilnică. 

 Pentru a ne susţine afirmaţia de mai sus, adăugăm că 
în iudaism, credinţa este legată de tradiţie, de viaţa de zi 
cu zi a evreului. Nu întâmplător cuvântul ebraic ”qabala” 
înseamnă nu numai cabala în sensul cunoscut publicului, ci 
și tradiție, provenind de la rădăcina ebraică   ל.ב.ק  (Q. B. L. ), 
de la care provine și verbul ebraic ”leqabel”, a primi. Pen-
tru că tradiţia este primită, transmisă din generaţie în 
generaţie prin viu grai. Nu este vorba numai de mistică 
şi filozofie, ci şi de viaţa practică, bazată pe tradiţia le-
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gislativă iudaică, normele halahice. Unii comentatori au 
afirmat că învăţaţii din Talmud (tanaim şi amoraim, raba-
nim, respectiv rabini, în sens de învăţători), precum şi cei 
care au urmat încheierii înregistrării în scris a Talmudu-
lui, au înţeles că neamul lui Israel nu va putea rămâne în 
viitor în ţara lui, Ereţ-Israel, şi au făcut totul pentru a-i 
crea posibilitatea de a supravieţui din punct de vedere fizic, 
cultural şi religios în alte ţări, sub forma unor comunităţi 
diasporice. Calea supravieţuirii era educaţia şi păstrarea 
tradiţiei în viaţa zilnică. Un comentator spunea că iudais-
mul începe din bucătărie, referindu-se la tradiţia norme-
lor halahice privind alimentaţia (kaşrut). În acest caz este 
vorba despre tradiţii bazate pe comandamente ale Torei, 
dar explicate şi comentate de-a lungul mai multor generaţii 
de învăţaţi: Tora Scrisă (Pentateuhul, din cadrul Bibliei 
ebraice), adevărata piatră unghiulară a iudaismului, oferă 
informaţii extrem de concentrate care trebuie explicate şi 
completate în conformitate cu litera legii. Unii comen-
tatori merg şi mai departe, afirmând că Tora Orală, re-
spectiv tradiţia dezvoltată în Talmud, ar fi fost dată 
neamului lui Israel cu mult înaintea Revelaţiei sinaitice, 
deci înaintea predării Torei Scrise. Explicaţia este că 
Dumnezeu, Creatorul Lumii, a încheiat un legământ cu 
Abraham (Avraam), părintele poporului evreu şi al mono-
teismului, el însuşi primul monoteist şi primul evreu. Au 
urmat legămintele încheiate de Dumnezeu cu Isaac 
(Iţchak), fiul şi moştenitorul lui Abraham şi cu Iacob (Ia-
kov), fiul şi moştenitorul lui Isaac. Aceşti trei patriarhi, 
părinţii neamului lui Israel, au respectat normele legis-
lative iudaice (halahot), deşi Tora Scrisă încă nu fusese 
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predată lui Israel, Revelaţia sinaitică având loc mult mai 
târziu. Însă tradiţia primită de cei trei patriarhi a fost 
transmisă mai departe, din generaţie în generaţie, pe cale 
orală. Mai târziu, marii cabalişti au primit tradiţia şi au 
dezvoltat-o, adăugând explicaţii suplimentare necesare 
înţelegerii textului Torei Scrise, precum şi a cărţilor pro-
feţilor şi scrierilor hagiografice. Istoricii iudaismului şi ai 
antichităţii iudee au demonstrat că literatura din perioada 
redactării cărţilor prezente în Biblia ebraică era mult mai 
bogată decât este cunoscut. Ca mărturie stă aşa-numita 
„literatură intertestamentară”: literatura apocrifă păstrată 
(o parte a căreia a fost introdusă în Biblia creştină în ca-
drul Vechiului Testament, de fapt – corect – a „Vechiului 
Legământ”), precum şi alte cărţi, păstrate integral sau parţial, 
ca şi mărturii asupra altor profeţi şi altor cărţi, probabil 
pierdute. 

Conform părerilor unor cercetători şi ale unor inter-
preţi ai Bibliei ebraice, în variata codificată a acesteia au 
fost introduse numai cărţile profeţilor şi scrierile hagio-
grafice ale căror afirmaţii au fost considerate de către 
codificatori ca fiind utile pentru generaţiile viitoare. Lite-
ratura de comentariu şi explicaţie, literatura juridică hala-
hică şi literatura alegorică bazată pe legende povestite cu 
scop explicativ a continuat după încheierea înregistrării în 
scris a Talmudului, completând lucrurile cunoscute din 
iudaism – şi continuă până în prezent. În acest cadru a 
apărut Cabala ebraică. Ea a cunoscut o perioadă de înflo-
rire în secolul al XVI-lea, un centru important al ei fiind 
în oraşul Safed (în limba ebraică: Ţfat, sau Tzfat) din Pa-
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lestina („Ereţ Israel”), deşi ea apăruse mult înainte. Oraşul 
Safed a devenit cunoscut ca „oraşul sfânt al cabaliştilor”. 
Mai târziu, în prima jumătate a secolului al XIX-lea, odată 
cu apariţia studiilor iudaice moderne sau a „ştiinţei iudais-
mului”, cercetarea Cabalei (în sens de mistică iudaică), 
precum şi a filosofiei iudaice, care apar uneori reunite 
la cabaliştii din secolul al XVI-lea, a devenit o ramură a 
acestei discipline. 

 Autorul cărţii Tomer Dvora este Rabi (rabinul, învă-
ţătorul) Moise (Moşe) Cordovero, cel mai mare cabalist 
din oraşul Safed dinainte de Rabi Isaac Luria („Aşkenazy 
Rabi Iţchak”). Rabi Moise Cordovero s-a născut probabil 
în anul 1522, însă anul naşterii sale nu este cunoscut cu 
exactitate. La fel stau lucrurile în privinţa locului naşterii 
sale. Ceea ce se ştie este că numele tatălui său era Iacob şi 
că provenea dintr-o familie importantă de evrei de origine 
sefardă (spaniolă), probabil originară din oraşul Cordoba, 
după cum arată numele său. El este cunoscut în lumea 
evreilor învăţaţi în Tora după prescurtarea numelui, ba-
zată pe iniţiale, RaMaK (רמ"ק R.M.K., respectiv Rabi 
Moşe Kordovero). Ceea ce este cunoscut biografilor lui 
este faptul că a locuit majoritatea vieţii în oraşul Safed, 
unde a şi murit, la vârsta de numai 48 de ani, în vara anu-
lui 1570. 

Un biograf şi un cercetător israelian important al 
operei lui Rabi Moise Cordovero este Yosef Ben-Shlomo, 
care îl prezintă în lucrarea Torat haElohut şel Rabi Moşe 
Qordovero, în limba ebraică (Teologia mistică a lui Rabi 
Moise Cordovero), apărută la Ierusalim în anul 1965 şi re-
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tipărită în anii 1986 şi 2011. În introducere, acest autor se 
referă şi la alţi cercetători ai Cabalei care au analizat bio-
grafia şi opera lui Rabi Moise Cordovero, ale căror studii 
au precedat lucrarea sa, precum E. Gunzig, H. E. Kauf-
mann, S. Gelbhaus, L. Jacobs, S. A. Horodetzky, Gershom 
Scholem. 

Rabi Moise Cordovero a fost discipolul renumitului 
Rabi Iosif Caro (Yosef Karo), codificatorul legislaţiei iu-
daice (autorul cărţii Şulchan Arukh) în domeniul halahic. 
Deşi Cordovero nu este renumit în calitate de specialist în 
domeniul halahic, se ştie că a fost dayan (= judecător rabi-
nic), precum şi şef al unei ieşive (= academie talmudică), 
deci profesor de Tora, la Safed. El s-a bucurat de preţuirea 
maestrului său. Rabi Moise Cordovero a învăţat Cabala cu 
cumnatul său mai vârstnic, Rabi Şlomo Alkabetz, ajun-
gând să-şi întreacă maestrul. La rândul său a avut numeroşi 
discipoli, printre aceştia numărându-se Rabi Elia de Vi-
das, cel care ne-a lăsat importanta lucrare cabalistică inti-
tulată Reşit Chokma („Începutul Înţelepciunii”); se spune 
de asemenea că celebrul cabalist Isaac Luria, venit la 
Safed cu puţin timp înaintea morţii lui Rabi Moise Cordo-
vero, i-ar fi fost discipol. 

Gândirea lui Cordovero a fost influenţată atât de mis-
tica din cartea Zohar, cât şi de filosofia raţionalistă a lui 
Rabi Moșe ben Maimon (Moise Maimonide). Rabi Moise 
Cordovero a lăsat multe scrieri, unele publicate, altele ră-
mase în manuscris. Cea mai renumită dintre scrierile lui 
este Pardes Rimonim (Livada cu rodii), care sistematizează 
şi prezintă gândirea cabalistică de până atunci. El a termi-
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nat această carte în anul 1548. Cartea Eilima Rabbati este 
o prezentare explicativă a celor zece sefiroturi din Cabala. 
După părerea cercetătorului israelian Yosef Ben-Shlomo, 
gândirea lui Rabi Moise Cordovero prezentă în această 
carte este mai religioasă, mai teistă decât cea înfăţişată în 
Pardes Rimonim, în care avem de-a face cu o gândire filo-
sofică panenteistă. 

Alte lucrări ale lui Rabi Moise Cordovero sunt: 

Or Yaqar (un comentariu la cartea Zohar); Or Ne’erav 
(o introducere în Cabala, destinată învăţăceilor interesaţi 
de a o cunoaşte şi de a o studia); Sefer Gheruşin (un număr 
de amendamente înnoitoare asupra Cabalei, datorate atât 
lui, cât şi prietenilor lui, compuse atunci când au plecat 
din oraşul Safed pentru a se ruga la mormintele învăţaţi-
lor evrei din perioada Mişnei şi Talmudului, respectiv ale 
„drepţilor”); Tefila leMoşe (un sidur, respectiv o carte de 
rugăciune zilnică, însoţită de comentarii bazate pe gândirea 
cabalistică); Şi’ur Qoma (o prezentare a structurii lumilor 
şi a celor zece sefiroturi din Cabala); Peruş Seder haAvoda 
beYom haKipurim (o prezentare comentată a rugăciunii 
de Yom Kipur, ziua expierii şi a pecetluirii soartei fiecărei 
fiinţe omeneşti în calendarul ebraic, zi de post, la 10 ale 
lunii ebraice Tişrei);1 Tomer Dvora (un tratat de morală 

1 „Ajunul lunii noi, care a devenit, pentru cei pioşi, o zi de pocă-
inţă şi de post, după tradiţia introdusă de cabalistul Moise Cordovero la 
Safed în sec. al XVI-lea. Cabaliştii considerau că declinul lunii simboliza 
exilul Şehinei şi scăderea puterii sfinţeniei în timpul exilului, renaşterea 
ei urmând să fie simbolul întoarcerii la perfecţiune în momentul Izbăvi-
rii”. (Dicţionar enciclopedic de iudaism, trad. Viviane Prager, C. Litman, 
Ţicu Goldstein, Editura Hasefer, 2000, Bucureşti.).
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considerat de unii cercetători ca fiind unul din capitolele 
cărţii Eilima Rabbati).

Cartea Tomer Dvora este una dintre cele mai populare 
şi mai răspândite scrieri de etică şi spiritualitate iudaică. 
Titlul ei provine de la două versete din Biblia ebraică: 

– „Şi [triburile lui Israel] au venit la Eilim, iar acolo 
erau douăsprezece izvoare de apă şi şaptezeci de palmieri 
şi au poposit acolo lângă apă” (cartea biblică Şemot = Exo-
dul XV, 27); 

– „Şi ea [Dvora] şade sub palmierul Dvorei [aflat] în-
tre [localităţile] Harama şi Beit-El de pe Muntele Efraim, 
şi fiii lui Israel veneau la ea la judecată” (cartea biblică 
Şoftim = Judecătorii IV, 5). 

În limba ebraică, echivalentul cuvântului palmier este 
„tomer”. Numele ebraic Dvora este pronunţat sub forma 
Debora în limbile europene. „Palmierul Deborei” era 
un palmier real, sub care profetesa şi judecătoarea Debo-
ra (Dvora) obişnuia să şadă, pentru a judeca pricinile în-
tre fiii lui Israel. Unii comentatori interpretează textul 
celui de-al doilea verset şi în altă formă: ar putea fi vorba 
de palmierul la rădăcina căruia fusese înmormântată o 
altă Dvora, care a precedat-o pe judecătoare, respectiv 
doica lui Rivka (Rebeca), soţia patriarhului Isaac. Oricum, 
titlul cărţii Tomer Dvora (Palmierul Deborei) provine de la 
aceste două versete biblice. 

Această carte a fost tipărită pentru prima oară la Vene-
ţia (Italia) în anul 1589 de către fiul lui Moise Cordovero, 
Ghedaliya, în colaborare cu Moise Basola. Ambii erau 
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învăţaţi în Tora. Era o publicare postumă, pe baza manus-
crisului autorului. Tomer Dvora a cunoscut numeroase 
ediţii şi traduceri: în luna octombrie 2014, în catalogul 
Bibliotecii Naţionale a Israelului de la Ierusalim erau 
înregistrate 110 ediţii ebraice ale ei. Multe dintre aceste 
ediţii au fost publicate din considerente practice, fiind 
destinate elevilor de ieşiva; unele dintre ele au apărut în 
ultimii 25 de ani. De asemenea, există cel puţin două tra-
duceri (şi patru ediţii) în limba engleză, precum şi câte o 
traducere în limbile franceză, spaniolă şi germană, toate 
relativ recente, uneori însoţite de textul ebraic şi de note 
explicative într-o formă academică, alteori publicate sub 
forma unei ediţii populare. Numărul relativ mare de ediţii 
recente, precum şi traducerile, de asemenea recente, in-
dică o redescoperire a acestei cărţi de către publicul inte-
lectual şi mediu preocupat de spiritualitate şi de morala 
socială, precum şi o creştere a interesului asupra filosofiei, 
eticii şi gândirii mistice iudaice. 

Traducerea în limba română a acestui text este prima 
de acest gen. Deoarece textul original ebraic este concen-
trat, sintetic, iar sintaxa limbii ebraice rabinice a secolului 
al XVI-lea este diferită de sintaxa limbii române contem-
porane, am fost nevoiţi să traducem unele expresii prin 
perifraze şi să adăugăm unele cuvinte explicative care nu 
denaturează sensul originalului, ci îl explică. Uneori, am 
introdus aceste cuvinte explicative în paranteze pătrate. 
Ne-am străduit să realizăm o traducere literară, pe înţele-
sul tuturor cititorilor, fie versaţi în ceea ce priveşte spi-
ritualitatea iudaică, fie lipsiţi de asemenea cunoştinţe. 
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CAPITOLUL I

 Omul drept îl va imita pe Creatorul său şi astfel 
va ajunge la secretul Înfăţişării Divine, la chipul şi 
asemănarea lui Dumnezeu. Dacă însă se va asemăna 
cu El numai la chip, dar nu şi la fapte, chipul lui va fi 
înşelător, iar despre acel om se va spune: „chip fru-
mos şi fapte urâte”. Pentru că esenţa chipului şi înfă-
ţişării dumnezeieşti ale unui om o reprezintă faptele 
lui; altfel, la ce îi va servi aspectul fizic de înfăţişare 
divină, chipul ca un model fizic al Creatorului, dacă 
faptele sale nu le vor imita pe cele ale Creatorului? De 
aceea este propriu omului să imite faptele sefirei Keter 
(Coroana)[1], care sunt cele Treisprezece Atribute ale 
Milei Supreme[2], la care se face aluzie în secret în 
cartea profetului Mikha VII, 18-20[3]: 

„Cine este Dumnezeu ca Tine, care iartă păcatul 
şi trece cu vederea fărădelegea rămăşiţei poporului 
Său Israel? El nu şi-a ţinut mânia pentru veşnicie 
pentru că El iubeşte binefacerea, Lui Îi place să Îşi 
respecte jurământul, El Îşi respectă jurământul întot-
deauna. Din nou El va avea milă de noi, ne va iubi, va 
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face să piară greşelile noastre; şi Tu vei arunca toate 
păcatele lor în fundul mării. Şi îndeplineşte promisi-
unea pe care ai făcut-o urmaşilor lui Iacob, făgăduinţa 
pe care ai făcut-o urmaşilor lui Abraham, după cum 
ai jurat strămoşilor noştri în zilele de demult”.

 Prin urmare, este inerent ca aceste Treisprezece 
Atribute să fi găsite [în om]. Şi acum le vom explica 
prin fapte, pe care dacă un om le va face, va fi spre 
binele lui.

  1) Cine este Dumnezeu ca Tine 

 

 Această invocaţie se referă la Dumnezeu, Bine-
cuvântat fie El, ca la un rege îngăduitor, care îndură 
jignirea într-o formă ce depăşeşte gândirea omeneas-
că. Fără îndoială că nimic nu este ascuns vederii Lui; 
şi mai mult decât atât, nu este nici o clipă în care omul 
să nu fie hrănit şi întreţinut de virtutea puterii Divine 
care i-a fost dată.

 Şi iată, vei descoperi că nici un om nu a păcătuit 
vreodată împotriva lui Dumnezeu fără ca Dumnezeu 
să-i dea puterea existenţei şi forţa de a-şi mişca orga-
nele trupului; şi chiar dacă respectivul păcătuieşte, 
Dumnezeu nu-l face să se abţină de la acest lucru; 
dimpotrivă, Dumnezeu, Binecuvântat fie El, îndură o 
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asemenea insultă şi continuă să-i dea posibilitatea de 
a-şi mişca organele trupului; şi în acea clipă el, omul, 
foloseşte acea putere pentru greşeală şi păcat şi îl su-
pără pe Dumnezeu, Binecuvântat fie El, iar El suferă.

 Şi – Doamne fereşte – nu vei putea spune că 
Dumnezeu nu ar putea în acea clipă să înceteze de a-i 
da putere omului care păcătuieşte, uscându-i mâinile 
şi picioarele, aşa cum i-a făcut lui Ieroboam[4] (cartea 
biblică Melakhim A = I Regi XIII, 4). Şi cu toate aces-
tea, deşi Domnul are puterea de a lua înapoi forţa re-
vărsată pe care i-a dat-o omului şi îi poate spune: 
„Pentru că păcătuieşti împotriva Mea, păcătuieşte cu 
ceea ce îţi aparţine ţie şi nu cu ceea ce îmi aparţine 
Mie” – El nu-şi încetează milostenia faţă de omul 
respectiv şi îndură ofensa cu răbdare şi continuă să-i 
dea putere şi milostenie omului. Orice s-ar spune, 
aceasta reprezintă o insultă primită de El, pe de o 
parte – şi un act de toleranţă, pe de altă parte.

 Şi de aceea îngerii slujitori îl numesc pe Dumne-
zeu, Binecuvântat fie El, Regele Vrednic de Milă (car-
tea Pirkei Heikhalot = Capitolele Palatelor, capitolul 
XXV)[5]. Şi acesta este înţelesul expresiei „Cine este 
Dumnezeu ca Tine”; Tu, Dumnezeule, eşti binefăcător 
în bunătatea Ta, având puterea de a Te răzbuna şi de a 
pretinde partea Ta, dar totuşi eşti răbdător şi îndurător 
atunci când eşti insultat, ai răbdare să aştepţi până 
când omul se va pocăi şi va porni pe calea cea dreaptă.
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Iată, acesta este un atribut după care omul trebuie 
să se comporte: mă refer la toleranţă; şi chiar dacă 
este insultat într-un grad asemănător celui menţionat 
mai sus, el nu trebuie să renunţe la bunăvoinţă faţă de 
cel care l-a insultat, ci să i-o acorde.

 2) Care iartă greşeala

 Acest atribut este mai important decât preceden-
tul, fiindcă atunci când un om face o greşală el se 
transformă într-o fiinţă distrugătoare, aşa cum este 
scris în cartea Pirkei Avot (Îndemnuri părinteşti) 
LXXXIV, 13[6]: „Cel care săvârşeşte o singură greşeală 
capătă un acuzator”, iar acest acuzator vine în faţa lui 
Dumnezeu, Binecuvântat fie El, şi spune: „Cutare mi-a 
făcut aşa şi aşa”.

 Dar nici o fiinţă nu există în lume decât datorită 
faptului că Dumnezeu, Binecuvântat fie El, îi dă 
viaţă – şi atunci cum se poate afla această fiinţă dis-
trugătoare în faţa Lui şi ce o întreţine? Legea strictă ar 
justifica faptul că Dumnezeu, Binecuvântat fie El, ar 
putea pretinde: „Eu nu întreţin fiinţe distrugătoare, 
păcătoşi; n-are decât să plece, să se ducă la cel căruia 
i-a făcut ceea ce i-a făcut şi să fie întreţinut de el”; iar 
fiinţa distrugătoare, păcătosul, ar pleca imediat din 
faţa Domnului şi El i-ar lua viaţa, sau l-ar despărţi de 
resursa spirituală, sau l-ar pedepsi aşa cum merită, 
până când şi-ar înceta existenţa.


